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1. Presentació de l'assignatura  

L’objectiu general de l’assignatura és fer conscients els estudiants que en els sectors 

professionals en què exerciran com a lingüistes, sempre que es tracti de coneixement 

especialitzat, tindran necessitats discursives i terminològiques per a la resolució de les 

quals han de ser capaços de generar recursos adequats i tenir una formació específica. 

 

2. Competències que s'han d'assolir  

Els objectius específics són que els estudiants sàpiguen: 

- Reconèixer situacions de comunicació especialitzada 

- Conèixer les característiques discursives i lingüístiques de la comunicació 

especialitzada 

- Conèixer els gèneres i tipus textuals de cada situació professional 

-  Analitzar el paper que en la comunicació especialitzada hi juga la terminologia 

- Aprendre a elaborar perfils de necessitats lingüístiques, i més especialment 

necessitats discursives i terminològiques, en diversos contextos professionals 

- Saber com desenvolupar un recurs terminològic adequat a cada perfil de 

necessitats 

 

3. Continguts  

1. La lingüística general i la lingüística aplicada 

2. Elaboració d’un perfil de necessitats 

3. La comunicació especialitzada 

4. Variació dels textos especialitzats 

5. La terminologia en els textos especialitzats.  

6. La lexicografia 

5. Perfils de necessitats: 



- àmbit 1: Gestió de llengües i normalització lingüística 

- àmbit 2: Ensenyament de llengües d’especialitat o per a propòsits específics 

- àmbit 3: Informació, comunicació i tecnologies 

 

4. Avaluació i recuperació 

Avaluació Recuperació 

Activitat d’avaluació Ponderació 
sobre la 

nota final 

Recuperable/  
No recuperable 

Ponderació 
sobre la 

nota final 

Forma de 
recuperació 

Requisits i 
observacions 

Examen final  30% (*) Sí 30% Examen  

Pràctica obligatòria A1 

(presentació oral) 
10% 

No - -  

Pràctica obligatòria A2 

(perfil de necessitats i 

procés d’elaboració 
d’un glossari adequat) 

20% 

No - -  

Pràctica obligatòria A3 

(glossari) 30% 
Sí 

30% 
Refer el 
treball 
elaborat 

 

Pràctica obligatòria B 

 10% 
Sí 

10% 
Refer el 
treball 
elaborat 

 

 
(*) Per a poder ser avaluat/da cal superar necessàriament l’examen final. 
 

 

5. Metodologia: activitats formatives 

L’assignatura es distribueix en tres tipus d’activitats: 

 

a) Presentació de cada tema 

b) Selecció i presentació de lectures 

c) Treball en grup sobre un context professional: establiment del perfil de 

necessitats, detecció de les necessitats discursives i proposta de documents i 

detecció de les necessitats terminològiques i proposta de recursos. 
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